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Chapter I General Provisions

(B #Y)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote global warming countermeasures
by formulating a plan for achieve targets under the Kyoto Protocol and taking
measures to promote the control of greenhouse gas emissions due to social,
economic, and other activities, thereby contributing to ensure healthy and
civilized way of living for the Japanese people at present and in the future, as
well as contributing to the welfare of all humankind, taking account of the
facts that global warming has a serious impact on the environment of the
entire planet, that to stabilize greenhouse gas concentrations in the
atmosphere at levels where human interference does not pose a danger to
climate systems to prevent global warming is a universal issue, and that it is
important for all human beings to actively and voluntarily address this issue.

(& 7%
(Definitions)

4k ZOERIZEBWT THIERIER L) i, ADOIEENCfE - THAET HIRELRT
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Article 2 (1) The term "global warming" as used in this Act means the
phenomenon in which the temperature of the earth's surface and atmosphere
rises incrementally, affecting the planet as a whole, as a result of the
concentration of greenhouse gas in the atmosphere being increased by
greenhouse gases generated from human activities.

2 ZOERICEWT THIERRBAE R Lid. RER AT X OPEH o I O I
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(2) The term "global warming countermeasures" as used in this Act means
measures to control greenhouse gas emissions and to maintain and intensify
the absorption of greenhouse gases (hereinafter referred to as "control of
greenhouse gas emissions") and other measures taken in international
cooperation for the prevention of global warming.

3 ZOEREIZBNT NREHRT A Lid, KITHTL2HE 29,

(3) The term "greenhouse gas" as used in this Act means the following
substances:

— bR HE

(i) carbon dioxide (CO2);

= AR

(i1) methane (CH4);

= —fbZ=3R

(ii1) nitrous oxide (N20);

W A Farzrtal—Rro)bESTEDD O
(iv) hydrofluorocarbons specified in Cabinet Order;



T R=TNFaA—R DI LA TEDDHD
(v) perfluorocarbons specified in Cabinet Order; and
NN S o bR

(vi) sulfur hexafluoride (SF6).
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L<IFE (BB ITBEX AR E T2 DITRD, ) T2 L5209,

(4) The term "greenhouse gas emissions" as used in this Act means the discharge,
release, or leakage into the atmosphere of greenhouse gas generated in
conjunction with human activities, or the use of electric power or heat (limited
to heat derived from fuel or electricity) that is supplied by others.
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(5) The term "total greenhouse gas emissions" as used in this Act means the sum
of all values obtained by multiplying the global warming potential of each
substance constituting a greenhouse gas by the emissions of that substance as
calculated by methods specified in Cabinet Order (global warming potential
means a coefficient for each substance constituting a greenhouse gas which
indicate that substance's effect on global warming as a ratio to that of carbon
dioxide, specified by Cabinet Order on the basis of internationally recognized
knowledge; the same applies hereinafter).

6 ZOERICBWT TREEYE] LT, RICHTH2HET, ZBRF—-F 2R
FTHAICL YRR SNDbDE NI,

(6) The term "carbon dioxide equivalent quota" as used in this Act means the
following quantities, expressed in units corresponding to one ton of carbon
dioxide:

— RUEZEEIZ Fa'@ﬁ‘é EEES PSS O KH##EE (LT RHEEwEE] &
D ) BERTICHET LHIY&E

(i) quotas prescribed under Article 3.7 of the Kyoto Protocol of the United
Nations Framework Convention on Climate Change (hereinafter referred to
as "Kyoto Protocol")’

Z RAHEEER AR SICHET OMAICHY T2 BRI Y &

(i1) quotas of net change as prescribed in Article 3.3 of the Kyoto Protocol;

= REGEEER NS VICHET 2 HEH B AL

(iii) emission reduction unit as prescribed in Article 6.1 of the Kyoto Protocol:
and

W sEEES+ 43 (b) ITHET HRGES NP EIEE

(iv) certified emission reduction amount as prescribed in Article 12.3 (b) of the



Kyoto Protocol.

T FIE TS0 0DIEN, FEHEEER - ROREICESIHNRELBITT 2%
BIZBWTHFLIDREESNLIELNEL LTRHEOLND S DOOEE

(v) beyond what is set forth in the preceding items, the amount recognized as
quotas calculated under Article 3.1 of the Kyoto Protocol in the case of

performing the commitment pursuant to Article 3.1.

(HDEHEH)
(Responsibilities of the National Government)

F=k EIX. REATITHET DIREHR T X OYREEAOWRGTE N Z AU B 55
BEOEE R NERERORNEZRET 272D OBRI L PERZITY & & Hic, BENN
OFFE) e HERRBEL R 2 RE L. KOFERT LD LT 5,

Article 3 (1) The national government is to conduct monitoring and observation
to understand the changes in the concentration of greenhouse gas in the
atmosphere and related climate changes and in ecosystems, as well as
formulate and implement comprehensive and systematic global warming
countermeasures.

2 [Hix, BEDRTAOHPHOMEBED =D ORKRZHEET 5 & &b, BREHERD
A DOPH OIHIE ICBIR DO B B RIS OV T, Bk B0 ER E OFfE XY
DOREBENRAT ZAOPHOIMEIENMTONL L OHET LD LT 5,

(2) The national government is to promote measures for the control of greenhouse
gas emissions and take into consideration that its measures related to the
control of greenhouse gas emissions will control the greenhouse gas emission in
line with the achievement of the goals of those measures.

3 EHiX. BOOFBLOFEEICE L, EENREA 2 OHEH O & HIETE 0N %I E
DRBEXROBRIED IO DHEEZHT 2 & & BT, WENR T AOHHOMFED =D
O AIHEOR R 23 L, kUFEE, BRI IO OFOMET 5 KFE O
iR (BLF TREIEE] L), ) DIREDRT ZAOPEHOMEIZEIZE L TIT 511G
BOREL X DT, NS ZOMOBELZHET L HICBDL LD LT 5,

(3) The national government is to take measures to reduce greenhouse gas
emissions and to maintain and intensify greenhouse gas absorption with
regard to its own administrative affairs and undertakings, support the
measures of local government bodies for the control of greenhouse gases, and
endeavor to provide technical advice and other measures to promote activities
by businesses, citizens, and private bodies organized by businesses or citizens
(hereinafter referred to as "private bodies") with regard to the control of
greenhouse gases.

4 [ENZ. ATRBEANEE =5 L OHEN S8 T 2 MEBORG, mE#HESEHE HERICH
TET 2P BEG [ ~DBINZ OO 5 E EH =R OBUEIZES KRBT DI
DICHEBREEZHET DD ET D,

(4) The national government is to take necessary measures for performing the



commitment pursuant to Article 3 of the Kyoto Protocol, including acquisition
of the quantities stated in paragraph (6), items (iii) and (iv) of the preceding
Article, and participation in carbon emission trading as prescribed in Article 17
of the Kyoto Protocol.

5 [EiE, #EKIER LK O OZBEO RN T 2 A ., IRER T X OHE L oI %
D= OEATIZBE T 2 A E O O HIEKIREAL A R ORE LB E L FEHT D b
DET D,

(5) The national government is to conduct surveys regarding global warming and
the prediction of its effects, surveys regarding technologies for the control of
greenhouse gas emissions, and other surveys needed to formulate global
warming countermeasures.

6 [ENX. B HIZHRET 28I M AR ORIRAY 2R HEE 2 X 5 72 D O [EBRAY 72885 D
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EBR 0 N 2 HEET DO EREE LR T 2L 0I5 & L biT, M AEEIER
AT R M ARSI K DR E DR A O oM BT 2 EE W ) 072 OfE#) D
RELX D720, HFRORMZOMOUBEREELZHET DL IICHFOL LD LT D,

(6) The national government is to endeavor to take the necessary measures to
ensure international coordination for promoting the effective implementation
of the monitoring and observation prescribed in paragraph (1), international
cooperation for promoting implementation of the surveys prescribed in the
preceding paragraph, and other international cooperation related to global
warming; and is to endeavor to provide information and take other necessary
measures to promote activities by local governments or private bodies for

international cooperation regarding the control of greenhouse gas emissions.

(M7 N IR D FEH)
(Obligations of Local Governments)

FUS  HFARFEKIL, O XIERO BRSPS MEICIE U2 RS R T A DO o
HHEDTZD DR ZHHET 2D LT 5,

Article 4 (1) Local governments are to advance measures for the control of
greenhouse gas emissions in accordance with the natural and social conditions
of their areas.

2 HIHFAELFEIZ, B O OFEBE LR OFEEICE UIRE R A OHEH O &0 HIEE NS
WIANER DR B R CFRAL DT DIEFEZ T 5 L & b, TOXBOFEE IIER
DR R AT A2 DO OMBIFEIZE L TIT O EREIOREZ X 572D, BiEICHET D
SRR D H R ORI DO EZHET DL IICHFDLI LD LT D,

(2) Local governments are to take measures to reduce greenhouse gas emissions
and to maintain and intensify greenhouse gas absorption with regard to their
own functions and undertakings, and endeavor to provide information and take
other measures with regard to the measures prescribed in the preceding
paragraph, in order to promote activities by businesses and residents in their



areas concerning the control of greenhouse gas emissions.

(FEHDOEW)
(Obligations of Businesses)

FHA FELIT. TOFEEHCEHL. IREDRT ZOHEL OMEIED -0 D E
(D DIREBN R ADHHOMFNFICFET D0 OWEL G, ) ZiT 5 X
DD & L BIT, B RO T AIEFIRD Tk 3 2 il 200 R 0 2 O O % o
T2 ORERIZH I L T2 b7z,

Article 5 Businesses must strive to take measures for the control of greenhouse
gas emissions regarding their business activities (including measures to
contribute to the control of greenhouse gas emissions by others), and cooperate
with the measures implemented by the national government and local

governments for the control of greenhouse gas emissions.

(ERDOEH)
(Obligations of Citizens)

FRg ERIX, 2O HEAEFICE L, WEHRET X O O % O 720 O E %5
THEIHEODL L &b, BRI AR FE i 5 IR0 R AT 2 OPEH o
HlE DT O DRI I L2 Tz b7aw,

Article 6 Citizens must strive to take measures for the control of greenhouse gas
emissions with regard to their daily life activities, and cooperate with the
measures implemented by the national government and local governments for

the control of greenhouse gas emissions.

(EER R A DY HEF DR EF)
(Calculation of the Amount of Greenhouse Gas Emissions)

FESR BUIE. IRERT ZAOPH K OWRIUCE L, RABEZENZ B 2 [FE A sl
FAVEBMNSET (a) ITHET 2 AL ORERESEH LR 1ICHET 248K ARz E
R D720, BE, HPEICET DEEHNRTAOHEL ORI ELZFE L, RE
BERTEDODLEZAIZLY, TNEARKTDLODET D,

Article 7 In order to prepare the inventory prescribed in Article 4.1 (a) of the
United Nations Framework Convention on Climate Change and the annual
inventory prescribed in Article 7.1 of the Kyoto Protocol, the national
government is to calculate the amount of greenhouse gas emissions and
absorption in Japan each year, and publicize the results as prescribed by Order

of the Ministry of the Environment.

FoE REEEREEEEEREE
Chapter II Kyoto Protocol Target Achievement Plan

ChURR R E & H AR 2R )



(Kyoto Protocol Target Achievement Plan)

NG BURIE., EEEEESR ROBEICE SR EZBITT 220N ERAIED
BRI 250 (LUT TR E & B ERGIE] &), ) ZEDRITHIERS
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Article 8 (1) The national government must establish a plan for achieving the
targets prescribed in Article 3 of the Kyoto Protocol (hereinafter referred to as
the "Kyoto Protocol Target Achievement Plan").

2 FEREEEE A AEEMGIEIL, RICBITL2FHIZOWTEDL D LT 5,

(2) The Kyoto Protocol Target Achievement Plan is to prescribe the following
matters:

—  HUERIERE Ao SR O HEE 2 BE T 5 AR T 1A)

(i) basic direction regarding the promotion of global warming countermeasures;

=, A AIHTE, FEEZKPEROZNENDHET XZIRENRT A OHEHO
5 O 72D O EIZ BE§ 2 HAH) FIH

(i1) basic matters on the measures regarding the control of greenhouse gas
emissions which should be taken by the national government, local
governments, businesses, and citizens, respectively;

= RENRTAThH HWEOFEIEE OMD XS5 Z & OIRENIR T A OHEH Ol K&
ORI D EIZEd 5 B AR

(iii) targets regarding the amount of greenhouse gas emissions and absorptions
for each class and category of greenhouse gases;

WU A5 0 BARZ KT 5 7 DI LB RHEEOEMICEET 2 B

(iv) targets regarding implementation of necessary measures for achieving the
targets of the preceding item;

o HTEOBIRAERT D OB R E KOG AR ORI 5 FHE

(v) matters regarding measures by the national government and local
governments which are necessary in order to achieve the targets of the
preceding item.

NOE RO ZEHEICHRET D BUMFATRNE A OV R ISR E T DM
N EFHMARFEATRIENC BT 5 SRR FIH

(vi) basic matters regarding the National Government Action Plan as
prescribed in Article 20-2, paragraph (1) and the action plans of local
governments as prescribed in Article 21, paragraph (1);

£ REHRT AR ESAHLRE L WEEEIZOWTRELIR T 2 OPEH o i
FEOLDDOHE (MOFDIRENRET ZOPFHOMBEIFICHFET HOORKEL S
o, ) ICEHLREKROCARIZE D HXEFHENICET 5 AR FIH

(vii) basic matters regarding plans that should be formulated and publicized
concerning measures for the control of greenhouse gas emissions related to
businesses with considerably high total greenhouse gas emissions (including
measures to contribute to the control of greenhouse gas emissions by other
parties);



I\ =R HUE T 2 H BT 2 AR FIH
(viii) basic matters regarding measures prescribed in Article 3, paragraph (4);
U BB BICET 5 O01E), HERIRR LR ICEE T 2 HEHE
(ix) beyond what is set forth in the preceding items, other important matters
regarding global warming countermeasures.

3 WRERBIREZ, FHEHEEE B IEREMEH DRI O & MEORE L RO 2T idi
572U,

(3) The Prime Minister must request a Cabinet Decision concerning the proposed
Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

4 WREBREKEZ, fTEOBREICLDMEOREN D7 & 1, Bl <,
EH B EMGTE 2 AR LT LR 570,

(4) Upon the Cabinet Decision prescribed by the preceding paragraph, the Prime
Minister must publicize the Kyoto Protocol Target Achievement Plan without
delay.

CRUER GG E & F AR R R T 0] 0D 28 1)
(Changes in the Kyoto Protocol Target Achievement Plan)

FILSE BUNIEL, ERTHTUEICBW T, FTBEICBIT DIREL R T X OHEH K ORI D
BEORWZ OMOFFZ R L T, mEHEES B IERERGTRIZE D &7z BEKL O
RIZOWTHRFZMZ 2D LT 5,

Article 9 (1) The national government is to conduct a study concerning the
targets and measures prescribed in the Kyoto Protocol Target Achievement
Plan in 2007, in view of the situation in Japan including the level of
greenhouse gas emissions and absorptions.

2 B, AIEOBEIC L 2MFTOMRICESE, REXRH L RO L & XL, HX
NS, R EE B ENRGTR A A L 2T R 5720,

(2) The national government must promptly change the Kyoto Protocol Target
Achievement Plan if it finds this to be necessary based on the results of the
study prescribed in the preceding paragraph.

3 HIRF ZHMOFEMHEOE L, mHEHEE HARZEMRFTE ORI O W THNT 2,

(3) The provisions of Articles 3 and 4 of the preceding article apply mutatis
mutandis to the changes in the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

FE=E  HIERIER L R HEE A
Chapter III Global Warming Prevention Headquarters

(BRI B AL 0 SR AR O 7% &)

(Establishment of the Global Warming Prevention Headquarters)
Bt HEKIRBRLX R A RGOt EAICHEE T S 72D NI, HIERIE B LT3R
HEHEASES (LU TR &vo, ) @<,

Article 10 The Global Warming Prevention Headquarters (hereinafter referred



to as "headquarters") is to be established under the Cabinet for the
comprehensive and systemized promotion of global warming countermeasures.

GIE< =)
(Functions under Jurisdiction)
FH—% A, RICBTLEHF Lo LD,
Article 11 The headquarters is to take charge of the following functions:
—  RAGEEE B IEERG E O RDOER K ONEmOHEEICEET 5 2 &,
(i) matters related to formulation and implementation of the Kyoto Protocol
Target Achievement Plan; and
= BRI SEICNL o 7o BRI IR LR IR D F i O HEMEIZ BT 2 A FEICBEE T 5 2 &
(i1) matters related to general coordination regarding the promotion of
implementation of global warming countermeasures from a long-term
standpoint.

(HHLA%)
(Organization)
BT ARERIE, HUERIERR LR R HEE AR R BRI Ao SRHEE R A TR R X OV ER
IR RHEEART B4 b - TR 2,
Article 12 The headquarters is to consist of a headquarters chairman,

headquarters vice chairmen, and headquarters members.

(BRI Al SR HEE AT =)
(Headquarters Chairman)

B =% AKHMORIE, HEGRERSRHEERTE (LIF TREE] Lo, ) &L,
NI RKEZH > TR TH,

Article 13 (1) The headquarters is headed by a headquarters chairman
(hereinafter referred to as "chairman"); and the Prime Minister is to serve as
the chairman.

2 AREEIZ, KBOFBEZHRIEL, IHTORE - fREEE T 2,

(2) The chairmen manages the functions of the headquarters, and directs and
supervises the staff members of the headquarters.

(Mt BRI A b et SRHEE B AT )
(Headquarters Vice Chairman)

FHUSE AEIC, #ERERATRHEER AT E (LT TRIASE] Lvwo, ) ZEE,
NEIBEBRREE. BEREROBRFEXEREELZ S > THRTD,

Article 14 (1) The headquarters is to have headquarters vice chairmen
(hereinafter referred to as "vice chairmen"); and the Chief Cabinet Secretary,
the Minister of the Environment, and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to serve as vice chairmen.



2 RIAMEIR. AMEOBE 2T 5,

(2) The vice chairmen are to assist with the duties of the chairman.

(BRI IR SR HEE AT 2)
(Headquarters Members)
FHEAR AR, MERERRHEERTE (LT TRBE] Lo, ) Z2EL,
Article 15 (1) The headquarters is to have headquarters members (hereinafter
referred to as "members").
2 AKEAIX, KERLVCRIARREUNAOT R TOEBRKELZ S > THRTD,
(2) All of the state ministers other than the chairman and the vice chairmen are

to serve as members.

Gy
(Executive Secretary)
FHRE AR, BmEEEL,
Article 16 (1) The headquarters is to have an executive secretary.
2 EmHE. BRITEHEEOBED > b b, ARKREKEMEMT 5,
(2) The Prime Minister appoints an official of a relevant administrative organ as
the executive secretary.
3 EBHFE. AOFEHRFIZHOVT, KiK., BIANRELXOARTEZIT 5,
(3) The executive secretary assists the chairman, vice chairmen, and members

with regard to functions under the jurisdiction of the headquarters.

(%)
(Functions)
FHEts AHICET2FEEHIL. NEEBICBOW TR L, Ma2Z I CTHEEBRIEE
HiNEHES 5,
Article 17 Functions regarding the headquarters are handled by the Cabinet
Secretariat and administered by the Assistant Chief Cabinet Secretary under

orders.

(EEDOKE)
(Competent Minister)
BN KEICRDFHIZOWTIE, AERE (B -+ ZFEEERLS) 1TW 9 EE
DREIX, NERIKRE LT 5,
Article 18 The Prime Minister is to be the competent minister as prescribed in
the Cabinet Law (Act No. 5 of 1947) for matters pertaining to the headquarters.

(B ~DZEAE)

(Delegation to Cabinet Order)
Bk ZOBEBRIZEDLHODIEN, AFICE LLERFHIT, BIFTED D,
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Article 19 Beyond what is provided for in this Act, other necessary matters
regarding the headquarters are prescribed by Cabinet Order.

FUE BEETAOHEHOMHED =D DHER

Chapter IV Measures for Control of Greenhouse Gas Emissions

(] Se OV 5 2 36 FHAAR D it 58
(Measures by the National Government and Local Governments)

ok B RERRT A OGP OIEHIE O T2 O OB 5 M A KON Z DL
DOIEIZ LV |E SNTRER T AOPEHEICET 2B M OMOIEHREZIEH L.
M7 N SRR &#EE 2 XD DD IRE RN R A OPEH O E D T2 O\ B 2R i R A
BEMP OB EMICHET L X2 IC8BD 6D LT D,

Article 20 (1) The national government, using knowledge concerning
technologies for the control of greenhouse gas emissions, information regarding
the amount of greenhouse gas emissions which is reported as prescribed by this
Act, and other information, is to endeavor to comprehensively and effectively
promote the necessary measures for the control of greenhouse gas emissions, in
coordination with local governments.

2 EENR L OMETA T, R E S ARG E 2 B L. £ OO J RS
ISR U T, R A R OHEH Ol 0 72 6D OF G 1 70 G 1Y 72 it 3R 4 5K
EL, KOFERTLEIICEDLbDET D,

(2) Prefectures and municipalities are to take account of the Kyoto Protocol
Target Achievement Plan, endeavor to formulate and implement
comprehensive, systematic measures for the control of greenhouse gas
emissions, in accordance with the natural and social conditions of their areas.

(BRF 21771 18 55)
(National Government Action Plan)

B bR BURIE. RUEREEE B ERGIENCAIL T, £OHFHFE L OIFEICE L,
ML= RN IR AT A DOk H D 8O FIEAE OV WRIAEH O PR M Qb D 720 OFFEIZEA T %
FHE (LT ZO&RIZEWT TBUFETRIE] LW ), ) 2RETLHDET D,

Article 20-2 (1) The national government is to formulate a plan (hereinafter
referred to as the "National Government Action Plan" in this Article) for
measures to reduce greenhouse gas emissions and to maintain and intensify
greenhouse gas absorption with regard to its functions and undertakings, in
line with the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 BUNSFATERENL, WIZBITL2FHIZOWTEDDLI LD ET 5,

(2) The National Government Action Plan is to prescribe the following matters:
—  Fl R
(i) plan period;
= BUNSEATENE O B AR
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(i1) target of the National Government Action Plan;

= FERLEI ETIHHEOAR

(ii1) details of the measures to be implemented; and

WU & O BOR AT 5 O FEh 12 B L% 27 5

(iv) other necessary matters for implementing the National Government Action
Plan.

3 BREEREIL, BUNFATHHBEIOR Z/ERR L. B ORE ZRORITNIT R B0,

(3) The Minister of the Environment must prepare a draft of the National
Government Action Plan and request a Cabinet Decision on the draft.

4 BREREX., BIFFITHROREZERL LS L3725 L&, HorUd, BEERITE
WD R L ik L2 e 57220,

(4) In preparing a draft of the National Government Action Plan, the Minister of
the Environment must consult with the heads of the relevant administrative
organs in advance.

5 REXREIX FZHOBEIZLOBHEOREN D -7 & 1, Bl <, BUFET
FEAEARLRTNZR SR,

(5) Upon the Cabinet Decision pursuant to the provisions of paragraph (3), the
Minister of the Environment must publicize the National Government Action
Plan without delay.

6 AT=HOBEIX, BIFETHREOZFIZHOWTHERT 5,

(6) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis to
the changes in the National Government Action Plan.

7 BUFIE. BEB, BOFFEITEHENICE S HEE O EE ORI (RER Y A
BEEGL, ) ZARLRZTNTRBR0,

(7) The national government must publicize the implementation status of
measures based on the National Government Action Plan (including total

greenhouse gas emissions) once every year.

(M5 23 JE AR FEA TR %)
(Action Plans of Local Governments)

B HOERIR A OTETRNT, AR E E A AR EAE I (SR U T, S RS E T R
K OSTETA O F8 e OV 3B UL IS0 R AT A Ok HH 0> 5 o0 Bl ONE IR AR T o
RN O DTz O OFFEIZE T 250 (LT Z DRI WT THUG ALK IATE
B W9, ) ZRETLHLDOLT D,

Article 21 (1) Prefectures and municipalities are to formulate plans (hereinafter
referred to as "action plans of local governments" in this Article) for measures
to reduce greenhouse gas emissions and to maintain and intensify greenhouse
gas absorption with regard to their functions and undertakings, in line with
the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 MG AIEHMAEITENEL, WICHBIT2FHIZOWTEDDLI D T 5,

(2) The action plans of local governments are to prescribe the following matters:

12
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(i) plan period;
= M R ERR AT R R O B AR
(ii) targets of the action plans of local governments;
= FEMLED ETOHHEONE
(ii1) details of measures to be implemented; and
WU Z Dl 7 2 I AR FEAT R 0O FE i (2 B L 422 A F
(iv) other necessary matters for implementing the action plans of local
governments.

3 FBENFIR K OHTAN I, MG AR EATEIE 2R E L, JUIEE Lz L &3, &
<, ThaAaRLRTITR R0,

(3) In formulating or changing action plans of local governments, the respective
prefectures and municipalities must publicize those plans without delay.

4 FREAFR L ORI, A —E HO5 A SRR ST RN LS < FEE O FhE Ok
W GRENRT AR EZ ST, ) ZARLRTHIER 20,

(4) The prefectures and municipalities must publicize the implementation status
of measures based on the action plans of local governments, including total
greenhouse gas emissions, once every year.

(R 20 R A AR EHE B D)
(Reporting of Greenhouse Gas Emissions Calculated)

ot —ko = FHEED (EXIHGALMEOFEFZROFEEL T, LTI DORIC
BOWTHL, ) ICHEVHYRES VRS R T ADIHE T 2E L LTETTEDD
b (LI TREHEEE) &9, ) 1d, BEE, EFEEATTEDLLIAITLD,
HEP (FEEHOBKLBEL TEERITLIDZEBHE Y TRV ERD LD FE
HHE L L TEBADTEDDLLDILH- T, EEESTED ISy, LFZ DA,
AR T, B RO I S RO SRR HE Sl T
L, ) ZT&ic, EHEADTEDLHIMICHEN LIREN R T AEEH HEIZBE L,
FHATTEDDLFHE YLFENMMBROLIFELHMET D2 RE (LT THERE KR
B Vo, ) IS LRTnIERo R,

Article 21-2 (1) The parties specified by Cabinet Order as producing considerably
high greenhouse gas emissions in conjunction with their business activities
(including functions and undertakings of the national government and local
governments; hereinafter the same applies in this Article) (hereinafter referred
to as "specified emitters"), each fiscal year, must report the greenhouse gas
emissions calculated for each place of business (or, for each division specified
by Competent Ministerial Order, in the case of a party designated by
Competent Ministerial Order as a specified emitter for whom it is found
inappropriate to report for each places of business in view of the type of
business activities; hereinafter the same applies in this paragraph, paragraph
(1) of the following Article, Article 21-4, paragraph (2), item (ii), and Article 21-
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6, paragraph (2), item (ii)), to the Minister who has jurisdiction over the area of
business pertaining to the place of business in question (hereinafter referred to
as "competent minister for the business ") on the matters specified by
Competent Ministerial Order concerning the greenhouse gas emissions
calculated for emissions generated during the period specified by Competent
Ministerial Order.

2 ZOECENT NEEDRTAFEEHE] LT BEIRTATHLIMEZ LI,
BEPEHE OFEEEIC LI EERET AP HEL LTS TED D FIEIC LV E
TESND YEWE OIS E O MERIRRE LR EZ R L TH-EBE2 0V ),

(2) The term "greenhouse gas emissions calculated" as used in this Chapter
means the value obtained by multiplying the global warming potential of each
substance constituting a greenhouse gas by the emissions of that substance
produced in conjunction with the business activities of specified emitters, as
calculated by methods specified in Cabinet Order.

(MEFIFAE D LRI AR D56 K)
(Requests pertaining to Protection of Rights and Interests)

Bt —%o= FESHEIE AIRE-HOBEIC L D2 WME IR DIRENRT AFE
PEHBEDFE RN NSNS Z LI L Y YR EIHE OMRN . Bid L oA Z O
EY RS (BT THERIFIZE ) & o, ) BNEINLIBENLH D EERT 5 & &3,
YZIRER AT AR EPFFHREICRZ T, YRR TR DR E DR T AT E e
BEFETTLICAFILIEE (MEEICIDZEDPRNETHL LBD LN D F 70 F
BERHLGAEICBNTL, YR EHRHE RO EEDR T AR EH L &L THE S
TEDDELEZAICEV AR LIZE, REFEHE - FICBOCHLE, ) 2o TkE
FHOBREIL L 2@MEAT I &5 FEFEREICFHEREZITI LN TE D,

Article 21-3 (1) When it is considered that there is a risk that the rights,
competitive position, or other legitimate interests (hereinafter referred to as
"rights and interests") of a specified emitter could be harmed by publicizing the
information on greenhouse gas emissions calculated pertaining to the report
prescribed in paragraph (1) of the preceding Article, the specified emitter may
submit a request to the competent minister for the business, asking that the
notice prescribed in Article 21-4, paragraph (1) be made using the total value of
carbon dioxide equivalent greenhouse gas emissions related to that specified
emitter for each place of business (or the total amount of greenhouse gas
emissions calculated pertaining to that specified emitter as specified by
Competent Ministerial Order, if special circumstances making it difficult to use
that value are found; the same applies in paragraph (2), item (ii) of the
following Article) in lieu of the greenhouse gas emissions calculated.

2 FREPRHAE X, ATEOFEREIT O & EIR. AIRFE - HOBEIZ X o md LT
FHBEATEDDLEZAICLY, ZOHEBZMN L TIThRTIUER BN,

(2) When submitting a request pursuant to the preceding paragraph, a specified
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emitter must submit the reasons for the request, as prescribed by Competent
Ministerial Order, along with the report prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article.

3 FHEMEREIL H—HOFERZROLGEITIE. TOFOREL L, YiZiaKk%a
IToleHEPFEEICH L, ZOFZ@AMT 50 LT 5,

(3) If the competent minister for the business approves of the request under
paragraph (1), the minister is to render a decision to that effect and notify the
fact to the specified emitter who submitted the request.

4 FEIERKEIZ., F-HOBEREZRORWEAIZIE, TOFORELZ L, Yi%ikE
BREHIZ, SiZdREToefrES R HE I L, ZOEROZ OB ZEHT 5 b0
LI D,

(4) If the competent minister for the business does not approve of the request
under paragraph (1), the minister is to render a decision to that effect and,
immediately after the decision is rendered, notify the fact and the reason
thereof to the specified emitter who submitted the request.

5 HIZHOWEIL H—HOFERBHSTZANG=+HUNIZITL2bD LT 5,

(5) The decisions under the two preceding paragraphs are to be made within 30
days from the date of the request pursuant to paragraph (1).

6 FEHOHEIZH2D LT, FHEFERKEIX., FEHEQAH oK EEZ O iE > 223 f 23
b5 EEIE, FEOHMAZ =+ HURNIZRVIERT L2 N TE D,

(6) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the competent
minister for the business may extend the period under the preceding
paragraph for up to 30 days if there are legitimate grounds such as difficulty in

processing the functions.

(5 FH O Hm A 5E)
(Notice of Reporting Matters)
BP0l FEFEREIT. B+ R0 B -HOBEILLLIWMERH T2 L
ST U IR D FHEICHOW TR KRR L OWHEREREIZEMT LD LT 5,
Article 21-4 (1) Upon receiving a report as prescribed in Article 21-2, paragraph
(1), the competent minister for the business is to notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry concerning the
matters pertaining to that report.
2 HAHEOBEICE2EHIE, KITEHITL2LZAIZED 1TH2bDET 5,
(2) Notice pursuant to the preceding paragraph is to be made as follows:
— HIRFBHOFERNRWE TR Bl BERE IR FELBEMT DI L,
(i) if no request has been made pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, a notice is to be made concerning the matters pertaining to the
report without delay;
= OHIRBHOERP BTGB N T, FEE_HOWREL Lz & &1, B
<L BEHREIRDFE (HEFHD O b UIREILR D IREN R 2B EDEH
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BIZOWTIE, ZHICRA TYREFESFHE TR DI ERNR T A HEY B2 F
Il EliC/ELc®E) Z2@md 52 &,

(ii) if a request has been made pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a decision has been made pursuant to the provisions of
paragraph (3) of that Article, a notice is to be made concerning the matters
pertaining to the report without delay (for greenhouse gas emissions
calculated pertaining to that decision among those matters, the total amount
of greenhouse gas emissions calculated for each place of business of the
specified emitter);

= HIRE-HOHERP D THEITB T, REHEUEORELX Lc & &%, FHE
DFREZ X DR EPEHFE ~DBEH O A 226 M 2 8 U 72 B AR IER NS, M
WMEIRDEHZ W@ T H Z &,

(ii1) if a request has been made pursuant to paragraph (1) of the preceding
Article, and a decision has been rendered pursuant to paragraph (4) of that
Article, a notice concerning the matters pertaining to the report is to be
made promptly after two weeks have elapsed from the date of notice to the
specified emitter as prescribed in that paragraph.

3 FENEREZ, B+ —FO_FE -HOBEICLIL2MENDoTo L 1L, EHA
BCEDDEIAIZEY, B2 HEREITRDIEEDNRA A EDH &2 L5
THLDET D,

(3) Upon receiving a report as prescribed in Article 21-2, paragraph (1), the
competent minister for the business is to aggregate the greenhouse gas
emissions calculated pertaining to that report without delay, as prescribed by
Competent Ministerial Order.

4 FEEREIL, EBEWZR BTTHOBEIC L VLR LR L RERE L ORRFEE
KREWZHEAT DD ET D, 7220, YEEFHRERNBMIND Z LI2XkY | HiEE
SHOREITR D FEHHE OMRFIR N EFEINDIBENNH DH & E1E, HLERR
RIRDIREDR T AR EIHEIZOWTIEL, ZNIXRA T, ZhEEEA DT TED
LEZAICKVEFH LEEEZBEMTOILDET D,

(4) The competent minister for the business is to notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry the aggregated
results pursuant to the provisions of the preceding paragraph without delay:;
provided, however, that if there is a risk that the rights and interests of the
specified emitter pertaining to the decision under paragraph (3) of the
preceding Article may be harmed by notifying the aggregated results, then in
lieu of the greenhouse gas emissions calculated pertaining to the aggregated
results, the sum of the amount obtained as prescribed by Competent
Ministerial Order is to be notified.

CER 52 TH 0O Fr k%)
(Records of Reported Matters)
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Bt %0 BERELVREEXKREIL AIGFHE -HOBHEICIv@EmMINTE
HIZOWT, BRIEAD - REEXADTTEDD & ZAICLVEFRIEEICH 2 b
T7ANVICRLERT Db D ET D,

Article 21-5 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to record the matters notified pursuant to paragraph
(1) of the preceding article in computer files as specified by Order of the
Ministry of the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

2 BREREXROREEEKREZ, ATEOBREICL 2L Lo L i3, BEES - &
FWHEEERTTEDDLEIAICLD, Bk, REO7 7 A ViZikIhicFEH (U
T 177 ANVGEEFH] LD, ) OO LHEEREREDTES 2HELIT O FEdkE
HEICRD b O YEFENEREIZENT L2000 LT 5,

(2) After recording the matters as prescribed in the preceding paragraph, the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
are to notify the competent minister for the business the matters recorded in
the file referred to in that paragraph (hereinafter referred to as "matters
recorded in the file") pertaining to the specified emitters conducting a business
under the jurisdiction of the competent minister for the business, without delay
and as specified by Order of the Ministry of the Environment and Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

3 REREMOBEEEKREIL REES - REEEETTEDDLEIAIZLY, I
W< AIEBNEOHEIZ LV MAMSN-FHAEHTLIBDOLET L, ZOHAIC
BWT, BERERORFEEREIL, YZEFTORICHT 5720, BRFETEKR
EIZHR L, 85 2+ —50 =5 —HOREITR 2 R Pk 2 ORI 4% O RiE 1 S fE A
RN & EMER LI BT BISRE ZHOBEIS & VR LR RICHR D IREZR T A
BEHHEZ ETBEEADTCTEDDLE ALV A LEEZEMTH LI RDD Z LN
T&E 5,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to aggregate the matters notified pursuant to paragraph (4) of the
preceding article, without delay and as specified by Order of the Ministry of
the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
In this case, after confirming that there is no impediment to protecting the
rights and interests of the specified emitter pertaining to the decision pursuant
to Article 21-3, paragraph (3), the Minister of the Environment and the
Minister of Economy, Trade and Industry may request that the competent
minister for the business provide notice of the total greenhouse gas emissions
calculated pursuant to paragraph (3) of the preceding Article used in preparing
the aggregated results, as specified by Competent Ministerial Order.

4 BREXREROREWEEKREZ, B2, BTIEOREIC LV LR LI R 2 56T
BREICENTHELELIZ, AKTDHHLDOLET S,

(4) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
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Industry are to notify the competent minister for the business the aggregated
results obtained pursuant to the provisions of the preceding paragraph and
publicize that information, without delay

(BHREE K AHE)
(Right to Request Disclosure)

Bt —%DR AL, BIRELNHOBREICLDIAEN Doz L Tld, HEULIR1H
ST A%, EBREICH L, UEARIRDL 7 7 A LGEEFH TH > TYHEEB K
EBNRAETHHOOBROGEREITH Z BT 5,

Article 21-6 (1) If publication has been made as prescribed in paragraph (4) of
the preceding article, any person may request the competent minister to
disclose the matters recorded in the file kept by that minister, on or after the
date of the publication.

2 EFEOFRK (LUF TBARGER) W9, ) 1, ROFHZHALNZL TUThRITH
TR 57220,

(2) A request under the preceding paragraph (hereinafter referred to as
"disclosure request") must include the following information:

—  PRFER & T 2 FH O R4 X34 PR L OEFT XALE Pl N2 IE N £ OO HRIZ &
> TIIARREDRA

(i) name and domicile or residence of the person or entity submitting the
disclosure request, and name of the representative in the case of a disclosure
request made by a corporation or other organizations; and

= BAREERICR D2 FEF U EHELE DL PR, Fi{EZE OO Z b 2R ET D
(2R D HIH

(i1) name and location of the place of business or specified emitter pertaining to
the disclosure request, and any other information sufficient to identify these
information.

(B R#H5)
(Duty of Disclosure)

B —&ot EBEREZ. BARGERRZH o772 & &%, YbRGERE LiFITx L,
T ANVGEFEEHD O b HERGERIR D FHEZHONICH R LRITIE RS2
AN

Article 21-7 Upon receiving a disclosure request, the competent minister must
promptly disclose to the requester the matters recorded in the file which

pertain to the disclosure request.

(1 DR ALS)
(Providing Information)
Bt %o\ FESHEIX, EBEETTEDDLE ALY, E_+—5F0 % —
HOBEIZ L DHEICHA T, B FROHBFMHOHEIZ LY AL I, XILAT
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FOBEIZLVBARINDERICH T 2HMOMEMEIZE T D7D, FETEREITK
L. MR IR DR E 2D R A A B E Pk & O O RGBT 5 15 2 Do 1
LT L5 N TE D,

Article 21-8 (1) A specified emitter may provide information to the competent
minister for the business along with the report submitted pursuant to Article
21-2, paragraph (1), information on changes in increase or decrease of
greenhouse gas emissions calculated pertaining to that report and other
information, as specified by Competent Ministerial Order, in order to
contribute to further understanding of the information publicized pursuant to
Article 21-5, paragraph (4) or to be disclosed pursuant to the preceding Article.

2 FEEREIL, APEOBEIC XV 2t S 7B A R KRR K OB EZE KIS
WHTLHEDET D,

(2) The competent minister for the business is to notify the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry of the
information provided pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 REREXRORFEEREIL, ATEOFEIC LV B I NTERICONT, BRES
T RBFEXEEADTEDDL L IAICLVETFHEBRIHZ b7 7 A VICE&RT S
bLOLET D,

(3) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to record the information notified pursuant to the provisions of
the preceding paragraph in computer files as specified by Order of the Ministry
of the Environment and Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

4 BEERERORFEZEREIL, ATHOBREIC L DEE L &, BEES - #%
BEEEDTEDDL L ZAICLY, B, FHEOZ 7 A Vil FHD 5> LFEEDT
BEREPHTETL2FELT OMREHLE IR O YHRFERNEREIZETNT I
DET D,

(4) After recording the information as prescribed in the preceding paragraph, the
Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
are to notify the competent minister for the business the matters recorded in
the file pertaining to the specified emitter conducting a business under the
jurisdiction of that competent minister for the business, without delay and as
specified by Order of the Ministry of the Environment and Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

5 BREKREXRORHEEERNET, Bk, FHOBEICL Y EMSNTHFEHRIZO
WT, BREAD - RBFEEEDSTEDD LZAICLY, FEMEREICEMTD L L
HiZ, KAETLHDOLT D,

(5) The Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry are to notify the competent minister for the business the information
notified pursuant to paragraph (2) and publicize that information, without
delay and as specified by Order of the Ministry of the Environment and Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry.
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6 FI_ZKOBEZ., ATHOBEIZLDARN O ST GEICHERT 5,
(6) The provisions of the two preceding articles apply mutatis mutandis in the

case of publication made as prescribed in the preceding paragraph.

(Beffrr B 5 %)
(Technical Advice)

B RO EBREL, RER A AR E Y RO RE O IE 72 F2 i O R R ST
HERRIEEZN R T A O OIMHEDOREIZE T 5720, FrEdrHE TR LnEk
MBS, HROEBEZFOMOENZITO LD LT 5,

Article 21-9 The competent minister is to provide the necessary technical advice,
information, and other assistance to specified emitters, in order to help ensure
appropriate calculation of greenhouse gas emissions and promote voluntary

control of greenhouse gas emissions.

(= F—DEAOEBICEE Y 2k L ORR)
(Relationship to Laws regarding Rationalization of Energy Use)

Bt —%o+ FEHFRLEENS, 2xAF—OMEHOGBIZET kR (Eink+
PUAEERFE U ILE) BHIRE—H (FEFEFN\RE -HIIBWTENT 56 %
e, ) L B TREEH, BLEASKE H (FEEATLEAROE LB
HICBWTHERT 26280, ) XITEAT LB -HOBEIZLIDWMENH -T2
X B RO DHEIGET, BUTLELOENHESROBEDwEMIZD
WTIR, MEEIRE D O b bR FEOPEHEITR D FHICET 2oL, =¥ —
(FHES —RKFE—HIHET D=1 F =25, ) ORI E- TRAET L (b
RFEDHEHEIZOWTOR KO H - HOBHTICL 2HE L BT, ZO5HE
(ZRWT, Y THEEERNICRLIFEZTETD2RKE (LT THERERE] &
WO, )l EHY, B Ro=F -, FoIH, BUEKOEANHE, B 5%
OG-, 5 =HEOHENE, B+ —ROIHMNE, 5 -+ RO\ HH F
TR OE I, B HARE H L OV CHW NS B AE T THEmE
KE] LHV, B+ —FRORHE _HROHE _—Fo/)UENED EYFEEETTE X
Bl &V, WNCHE KoL BE =% BRFREFTERE] LHDDIL, [FIE
BrHESEHE-H (FEBFNEE -HIBWCERT 856481, ) OBEICLD
WEIZHOWTE T=x X =D OEHICE T HIERE KB —H (RES T
CHRO=ZF-HIIBWTHENT a2, ) ICHET 2 EFBRE] & FEHE
FEEHOBEICLL2HREICONWTE =3 X —DFEHOGEYLICET 2 IEESE
CHERECHICHRET 2 EBRE] & REFLFASEE -H (RESASHLELED
FET—RERNHIIBWTERNT LG43, ) OBEICXLIHEICHO>VTT TE
T ARE ] &, FEBEA T =B -HOREIZL5H|EICHOWTL TmxrF—D
A OEBLICE T DI A T+ =RB - HICRET 2 BB RE] £9251F0, F
T —=RO P DHEIERE T, B LRI OCE N EROBE O IR L2225l
TR 2%, B CTED D,

Article 21-10 If a report has been submitted by a specified emitter as prescribed
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in Article 15, paragraph (1) (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 18, paragraph (1)), Article 20, paragraph (3), Article 56, paragraph
(1) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 69 or Article 71,
paragraph (6)), or Article 63, paragraph (1) of the Act on Rationalization of
Energy Use (Act No. 49 of 1979), with regard to application of the provisions of
Articles 21-2 through 21-9, Article 45, and Article 47, the parts regarding
matters pertaining to carbon dioxide emissions are deemed as reports pursuant
to Article 21-2, paragraph (1) regarding carbon dioxide emissions produced in
conjunction with the use of energy (meaning energy as prescribed in Article 2,
paragraph (1) of that Act). In this case, the phrase "minister who has
jurisdiction over the area of business pertaining to the place of business
(hereinafter referred to as 'competent minister for the business"" in Article 21-
2, paragraph (1), the phrase "minister having jurisdiction over the business" in
Article 21-3, paragraphs (1), (3), (4), and (6), Article 21-4, paragraphs (1), (3)
and (4), Article 21-5, paragraph (4), Article 21-8, paragraphs (1), (2) and (5),
Article 45, paragraphs (1) and (2), and Article 47, paragraph (1), the phrase
"that minister having jurisdiction over the business" in Article 21-5, paragraph
(2) and Article 21-8, paragraph (4), and the phrase "that minister having
jurisdiction over relevant businesses" in Article 21-5, paragraph (3) are deemed
to be replaced with the term "competent minister" as prescribed in Article 11,
paragraph (1) of the Act on Rationalization of Energy Use (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 12-3, paragraph (1) of that Act) with
regard to reporting under Article 15, paragraph (1) of that Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 18, paragraph (1) of that Act);
with the term "competent minister" as prescribed in Article 20, paragraph (3)
of the Act on Rationalization of Energy Use with regard to reporting under
Article 20, paragraph (3) of that Act; with the term "Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism" with regard to reporting under Article
56, paragraph (1) of that Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 69 and Article 71, paragraph (6) of that Act); or with the term
"competent minister" as prescribed in Article 63, paragraph (1) of the Act on
Rationalization of Energy Use with regard to reporting under Article 63,
paragraph (1) of that Act; and other necessary technical matters with regard to
application of the provisions of Articles 21-2 through 21-9, Article 45, and
Article 47 are specified by Cabinet Order.

(FEHOFEEEHICHET 2 FHHE)

(Plan regarding Business Activities of Businesses)

B4 FEFIL. FOFESEIHL. REREEBEEMGITEOED L E A
(TR E LoD, B IR LT, BEDRT A OYEH OMGIE D 7= o OHE (f
DEDOIRENRT AOHHOIMHNEIZHF LG T L2 0OHEL G, ) ICHT R %
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B L. ThERAERT DL ITEDRTNITRL R0,

Article 22 (1) Businesses, either independently or collectively, must endeavor to
prepare and publicize plans concerning measures for the control of greenhouse
gas emissions regarding their business activities (including measures to
contribute to the control of greenhouse gas emissions by others), by giving due
consideration to the provisions of the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

2 AIEOFEOIERNR M CREEAT o FEE T, mEHEE A ARZEMGIROED 5 &
ZAICEE LD, BMIZOTILFE LT, [FHEOFHEIZAR D HE O FEhi OIR LA AT
TLHLEIBEDRITNIT R0,

(2) Businesses who have prepared and publicized plans as prescribed in the
preceding paragraph must endeavor to publicize the implementation status of
measures pertaining to plans under the preceding paragraph, either
independently or collectively, by giving due consideration to the provisions of
the Kyoto Protocol Target Achievement Plan.

(HhERIR BB LTS B HERE B)

(Climate Change Action Officers)

0S4 ARENRA SR, kIR T D HUERIE AL O BUIR K OV ER I bt 3R 12 B
5% HER DA KAl ONT HIERIR AL 6k SR OHEME 2 [ 5 72 00 DIF B OHEEIZBVE L3k AL %
BT 28509 e, MEKIRRLY ILTEEHEREZZRE T 52 LN TE 5,

Article 23 (1) Prefectural governors may commission persons to serve as climate
change action officers who are enthusiastic and knowledgeable concerning the
promotion of activities for the dissemination of the current situation of global
warming and of the knowledge on global warming countermeasures in the
region.

2 HUEKERR LD VB BT, RICHIT D IEEN 21T O,

(2) Climate change action officers perform the following activities:

—  HUERIRIZ AL O BLK K O HIBRIR AL X R O B IS HOW THER OB EZIRD H Z &,

(i) deepening the understanding of the residents concerning the current
situation of global warming and the importance of global warming
countermeasures;

= fERIZH L, ZORDITIE U HEAEEICET 2B R T AOHEHOMfED -
DOHBEIZOWTHELITV, YEHEICESSKIFELAVYELTHZ &,

(ii) investigating measures for the control of greenhouse gas emissions with
regard to daily life activities and providing guidance and advice based on
such investigation to the residents, in response to their requests;

= HERIRR LR OHEEZ N D 72D DIEE 21T SO ERICK L. YZIEEICET 5%
WORMZOMDOWH N 2T 52 L,

(ii1) supporting residents who conduct activities to promote global warming
countermeasures by providing relevant information and other types of
cooperation; and
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P RRBNR A A OPEH O INHIZE O 72 012 [E ST 7 A LR T 5 i 312 2222 1
NaedT 5T L,

(iv) providing the necessary cooperation for measures implemented by the
national government or local governments for the control of greenhouse gas

emissions.

(R T S it BRI AL B L iR Bh et 2 o 7 —)

(Prefectural Promotion Centers for Climate Change Action)

BN AENRRE SR, HERIRE L RIS A ME R AT O L FICL D H
IR O ILICHF ST HEEOMRELZX D Z L2 HRE L TR ENZRE (G
ZAIUEEREENHILE) B USROEN TR EIRE NG EEE CER L
BELT) BRE _HOREFENEIENTH > T, REICHET L HE2EHIE
MOMEFIATHI Z LN TELLAOOLNDL DA, ZOHFEIZLY , FENMNRIZ—%
R T, #LENRHERIRBR L) ILTREhHEEE % — (BLF THEMRE 22— Lun
9, ) LLTHRETLHZIENTED,

Article 24 (1) Prefectural governors may designate no more than one
organization per prefecture as a prefectural promotion center for climate
change action (hereinafter referred to as "prefectural centers for climate
change action") upon application by that organization, providing that the
organization is either a corporation established under Article 34 of the Civil
Code (Act No. 89 of 1896) or a specified nonprofit corporation established under
Article 2, paragraph (2) of the Act on Promotion of Specified Non-profit
Activities (Act No. 7 of 1998) for the purpose of promoting activities to
contribute to the prevention of global warming by means such as disseminating
and raising awareness of global warming countermeasures and found to be
capable of appropriately and reliably performing the operations prescribed in
the following paragraph.

2 HHEMRE 2 —X, YEEEFROKIEICE N T, KRICBIT2FELZITI> DL
T 5,

(2) Prefectural centers for climate change action perform the following operations
within the area of respective prefectures:

—  HHEKIRIEZ (L OB M OV HIERIRIE (k% 3 00 B BRI DU TR TR B M VR HIEB) 2
179 & &bz, HBREBRLPT LGB HELE B M OMIERIR R (LT R OHEE A X D T2 D
[EE 21T 5 REOHEOES 28T 5 Z &,

(i) conducting raising awareness activities and public relation activities
concerning the current situation of global warming and the importance of
global warming countermeasures, and supporting the activities of climate
change action officers and private bodies engaged in activities to promote
global warming countermeasures;

— BHEAEEICET 2IRELRT AOPHOMBFED T DREIZ SN T, BEKW
MRS T, WNCHERIEEITO 2 &,
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(ii) responding to inquiries, providing consultation, and offering necessary
advice on measures for the control of greenhouse gas emissions in relation to
daily life activities;

= HIEFICHET 2SR OMHROEFICAIL T, AEEFICET HIREDNRT AD
PEHHDOEREIZOWTHAE LTV, LR BRI FERMEOER 20T 52 &,

(iii) investigating the actual status of greenhouse gas emissions in relation to
daily life activities, in line with actual inquiries and requests for
consultation under the preceding item, and analyzing information and
materials pertaining to such investigation;

PO HuERIE B  SR O HEE 2 X D 72 O DEROTEEN 2R T 5720, Aiiw OBEIC K
DO ORER %, EIZSUIRFEIZS UTRitS 5 2 &,

(iv) providing the results of analysis as prescribed in the preceding item on a
regular basis or at appropriate times, in order to promote activities for
promoting global warming countermeasures by residents; and

T HiS T DFEEICHHE T 5 H2%

(v) other operations incidental to the preceding items.

3 HERRMFL, WEMRE S F—DOMEDRIL T Z OFZEOEE T LR
VETHDLERDD &1L, HEFRE X —IZX L, TORFBICHLERIEEL LD
REZEEMTHIENTED,

(3) If the prefectural governor finds that improvement is needed in the
administration of the operations or assets of a prefectural center for climate
change action, the prefectural governor may order the prefectural center for
climate change action to take the necessary improvement measures.

4 EREFESEET, BEN R X =P ETHOREIC L DA IER Lo & &3, &
—HOEELMVIETZ LN TE D,

(4) The prefectural governor may revoke the designation of a prefectural center
for climate change action under paragraph (1) if it has violated an order as
prescribed in the preceding paragraph.

5 #EMREZ—0%EE LIIHRE I IN S ORIZH > 7o F 1L B _HE 7
U <X =5 BT 2 EE X RIESE s 1l 2 B (S 5 UEE =5
B HEXICHE T2 DICRS, ) ICHLTHVELRELRDO L TIERHR0,

(5) The executive officers, employees, and former executive officers and
employees of a prefectural center for climate change action must not divulge
any confidential information learned with regard to the operations indicated in
paragraph (2), items (ii) or (iii), or operations indicated in paragraph (2), item
(v) (limited to those matters incidental to operations under item (ii) or (iii) of
that paragraph).

6 WO O TEE DML > ¥ — B LSS AR, BEEH S T
Al

(6) The necessary matters regarding prefectural centers for climate change action,
including the procedures for designation under paragraph (1), are specified by
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Order of the Ministry of the Environment.

(e EHERE R E ) IS Bt = o & —)

(Japan Center for Climate Change Action)

# ok BREEREIT. HERIRBZ LR RIZEI T 2% KE 21T 9 T & HFIT L0 HERkIE
WAL DB IEICFH G DIEEOMREZ XD Z L 2 AL U TR SNV RIES =+ U5
DIENTH-> T, WHICHET 5 FELHEENOMHREICITI ZENTELH LR DL
LbD%, TOHFEICLY, REIZ—Z2R-o T, EEMEREEY LiEEHEE &
— (UTF EEvrZ—) Lo, ) ELTHEETDIILENTED,

Article 25 (1) The Minister of the Environment may designate no more than one
organization in Japan as the Japan Center for Climate Change Action
(hereinafter referred to as "Japan Center" upon application by that
organization, providing that the organization is a corporation established
under Article 34 of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) for the purpose of
promoting activities to contribute to the prevention of global warming through
such means as disseminating and raising awareness of global warming
countermeasures, and found to be capable of appropriately and reliably
performing the operations prescribed in the following paragraph.

2 RETZ—IF WIBTL2FEEZTO LD LT D,

(2) The Japan Center is to perform the following operations:

—  HHERIRIE (L DB J OVHBER IR (b 5k} 3K 00 B ZEPEIC DV T 2L EOEBE NI DX
BB T HRERIEE R WRRIEBI 21T 5 & & biT, UL EOFER RO XKIIZB
THIERIRBZ AL SR OHEME 2 X 5 72 O OIEEN 21T 5 REOHIKOIEEB 28T 5 Z &,

(i) conducting raising awareness activities and public relation activities
concerning the current situation of global warming and the importance of
global warming countermeasures in areas of at least two prefectures, and
supporting the activities of private bodies engaged in activities to promote
global warming countermeasures in areas of at least two prefectures;

— AEATEICET DIRERR T A QP OFEFNAIL T, BEATEICET DIRER)
R ADOHEH O FED T D OIFE 2Rt T 2 T ROBMENIEEZIT O Z &,

(i1) conducting research and study on ways to promote measures for the control
of greenhouse gas emissions in relation to daily life activities, in line with
practical examples of greenhouse gas emissions in relation to daily life
activities;

= HIEFIZEIT DS ODIEH, HEKIRBE (L& OHLEKRE B R B3 2 A 78 30 O
(ZIEME BRI OIUE, i M ORI 21T 5 2 &,

(iii) beyond what is set forth in the preceding item, conducting research and
study related to global warming and global warming countermeasures, and
collecting, analyzing, and providing related information and materials;

M AHEAEECB T 2RI TREDRT ZAOPH S S D REIZHOW T, Y%
PEH O EICHET 2 EROIVER ORI EZITH Z &,
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(iv) collecting and providing information regarding the amounts of greenhouse
gas emissions from products that result in greenhouse gas emissions when
used for daily life activities;

HOWENRE Y —OFREZ OV THEKAEZXY . RO NIREET HEHITHT
HHHEZATV, W ONHEN R v & — T 282 oo 2175 Z &,

(v) conducting liaison and coordination regarding the operations of prefectural
centers for climate change action, providing training for persons engaged
therein, and providing guidance and other assistance to prefectural centers
for climate change action; and

NOAIS T OFEEICHMETT 2 HFE

(vi) other operations incidental to the preceding items.

3 REXREIX F—HOBEZLELY LT2LEE, HO0 0D, BRITBHEEO K
Ehk L2 iud e s 220,

(3) The Minister of the Environment must consult with the heads of relevant
administrative organs in advance before making a designation under
paragraph (1).

4 HIGH =M, FHUEEROHEASHOBEZ, 2EtyZ—IC oW THERT 5, 208
HAIZBNWT, REFE=HF FHEMRmIE)] LHo01% BRERE) &, REHMNHE
o EGER RS L HD0F TRERE] & THE—H] LHD01F TREH—
W) &, RSEFEAREY F—H) EHo01E TIREE—H] LHisr%zdrbosd 5,

(4) The provisions of paragraphs (3), (4), and (6) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to the Japan Center. In this case, the term "prefectural
governor" in paragraph (3) of that Article is deemed to be replaced with the
"Minister of the Environment;" the term "prefectural governor" and the term
"paragraph (1)" in paragraphs (4) of that Article are deemed to be replaced
with the "Minister of Environment" and "paragraph (1) of the following
Article," respectively, and the term "paragraph (1)" in paragraph (6) is deemed
to be replaced with "paragraph (1) of the following paragraph.”

(M ER IR Al et 3R sl e =)
(Regional Councils on Global Warming Countermeasures)

BN MG ASEIR, BRER R & — HIEKIERICE (LI EiHEE R | FEE
FERZ OO MERIRRE b R OMEE LD 72D DI 217 2 F1X, AEAEEICET S
IRENRAADOPHOMBFEITEALME L RDRESHEEICOWTHET D720, HiEk
I o st (LT TS v o, ) 22 2LnTE s,

Article 26 (1) Local governments, prefectural centers for climate change action,
climate change action officers, businesses, residents, and other entities
engaged in activities to promote global warming countermeasures may
organize regional councils on global warming countermeasures (hereinafter
referred to as "regional councils") to deliberate the measures that will be
necessary for the control of greenhouse gas emissions in relation to daily life
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activities.

2 HIHEOBEZAT O LD DOEFHITB WD THEEN I - I FHIZ DWW TIE, HillkiaEs o
R EIL, ZOBEOMREZERELRTNTR LR,

(2) The members of regional councils must respect the results of deliberation
concerning matters agreed upon at the meeting to deliberate the matter under
the preceding paragraph.

3 RIZIHIZED DS DDIE), Hllaks O E 2B LB F T, Ml aes
ED D,

(3) beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the regional
council determines the necessary matters for administering the regional
council.

(BREERELIC K 2 HUERIR AL B IEVE B O {2 1E)
(Promotion of Climate Change Action by the Minister of the Environment)

otk BRERER, REvC ¥ —, HEFAKMEK, HllkEs 2 oMK & L
HHEZ XY DD HERIRBZ (L OB K OV HIERIR B (Lo SR BE 9 2 Jnak o0 3 J I OV Hl
ERIEIRAL KRR OHEME 2 X 5 72D DIEEOMREIZE D H LD ET 5,

Article 27 The Minister of the Environment is to endeavor to promote activities
for the dissemination of the current situation of global warming and knowledge
on global warming countermeasures, and for the promotion of global warming
countermeasures, in coordination with the Japan Center, local governments,
regional councils, and other related organizations.

FEHE HFHREZIDZRIEROREE
Chapter V Maintaining Greenhouse Gas Absorption by Forests and Plants

(H 1B D i DR PL DR 5)

(Evaluating Implementation Status of Measures)

NS BUMIE, #5 ASEEA R O R B EUAE SRR IR T A O oIl % o 7
D OFEE (DOFORENRT AOPHOMENEICHTET D DOHEEET, ) D
FEhaORME B SR L, LOGHET 2 2 S I2&T 5720, 28 L OFEHE O FiE 0B
AR EDREDOERIZHEDD LD LT D,

Article 28 In order to contribute to its understanding and evaluation of the
implementation status of measures local governments and public bodies are
taking for the control of greenhouse gas emissions (including measures to
contribute to the control of greenhouse gas emissions by others), the national
government is to endeavor to develop methods for understanding and
evaluating the measures and disseminate their results.

BAE BIYEOEES
Chapter VI Quota Account Inventory
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(1224 5 1 R 0D VR RIS
(Preparation of Quota Account Inventory)

B LS BRERKERORFEEREIT. KETECERERAICESSHYEOHA
ﬁ%’%?él%%ﬁ%ﬁ(%?er%@&ﬁj&w5o)’%W\%%%D@%
AR L, BEFI S EORSG, A LOBE (LIT TREFEEOEH] L\, )
EATO7oo A (LIF MEENOE] L), ) 2T bDET 5,

Article 29 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to prepare quota account inventory in accordance with
international decisions regarding the calculation of quotas pursuant to Article
7.4 of the Kyoto Protocol (hereinafter referred to as "international decisions"
and open accounts (hereinafter referred to as "management accounts") for the
acquisition, holding, and transfer of carbon dioxide equivalent quotas
(hereinafter referred to as "management of carbon dioxide equivalent quota").

2 FPYEOEEIL FORMEMRKT 4 A7 (ZHICHET DL HIEICLY —FE0FEEHE
MFERICTHL TR ZENTELIMEED, LTHEL, ) 2boTHT 2 b0 LT
Do

(2) The quota account inventory is to be prepared in its entirety using magnetic
disks (including other means of reliably recording certain matters by
equivalent methods; the same applies hereinafter).

(FEHE Y EOWRE)
(Attribution of Carbon Dioxide Equivalent Quota)
Btk EEFIYNEOREIL., COROHTEICIHFYEHEEOTEKICLY EED
LD ET D,
Article 30 The attribution of carbon dioxide equivalent quotas is to be
determined according to the records of the quota account inventory pursuant to
the provisions of this Chapter.

(F1Y & 12 {8 oD Fe gk 3511
(Matters Recorded in Quota Account Inventory)
Fot—% BHIYEOEEZ. RICET 2 H0EIZXST 5,
Article 31 (1) The quota account inventory is to be divided into the following
accounts;
—  [EE N
(1) management account of the national government; and
= ERNEAREXZEZEE (LT TREE] Lvwo, ) 2687 20EAN (LT
TNEREN] EWvWDd, ) OFE O
(i) management account of a corporation having its headquarters or principal
office (hereinafter referred to as "head office, etc.") located in Japan
(hereinafter referred to as a "domestic corporation").
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2 R EOEEOMET, YEHEOEOAFEN (LREEOEORKEZ T8
W), UUT TREAEAN] EnD, ) TEIIRST 5,

(2) The management accounts under item (ii) of the preceding paragraph is to be
sorted for each holder of the management account (meaning the person for
whom the management account was opened; hereinafter referred to as
"Account Holder").

3 M _SoOERAOMIIIE, KICEIT 5 FEHEERLET D,

(3) The following matters are to be recorded in each management account under
paragraph (1), item (i1):

— HEARBADOLT, REEDORA, KIEFEOFEMT OMBREE & « BFERE
BTCIED HHFIH

(1) name of the account holder, name of the representative, location of the head
office, etc., and any other matters specified by Order of the Ministry of the
Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

— AT LIEESYEOM] (G _REANEASOMNEZWS, LTRL, ) Z&

DEE R Oien 5 (REERY B2 —HAL 2 LSRN 5 72 O ISR E & ORFF

E I REA BT 2 EREA SN0 FEER (LT [HER) £vw)H, ) (I
FOf N XFROEFEND, UTRT, )

(i1) quantities and identification codes for each type of carbon dioxide
equivalent quota held (meaning the types given in each item of Article 2,
paragraph (6); the same applies hereinafter) ("identification codes" means
the letters and numbers assigned by the contracting parties of the Kyoto
Protocol or the Secretariat of the United Nations Framework Convention on
Climate Change, hereinafter referred to as "Secretariat," for per-unit
1dentification of carbon dioxide equivalent quotas; the same applies
hereinafter);

= HiEOREFLEEORI I —HNEIEMETHL LT, ZDFE

(iii) if all or a portion of the carbon dioxide equivalent quotas of the preceding
item are trust assets, a statement to that effect; and

b ZOfMBrs TESD L FH

(iv) other matters specified by Cabinet Order.

(& B O FE D PAER)
(Opening of Management Accounts)

ot % RERYNEOEHZITRI LT HONEEANT, BERELACRFEEEKNE
(L DEBABEOBR 22 2T IEm b,

Article 32 (1) A domestic corporation which seeks to manage the carbon dioxide
equivalent quota must have a management account opened by the Minister of
the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry.

2 EHAKEIL —OWNEEANCOE —ICRVEREZTLZENTEDLLD LT D,

(2) Only one management account may be opened for each domestic corporation.
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3 HHNEOMREZZITES ETO2NEENL 204, REEORL, KEED
FTEHIZ DMMEREA S - RFFEXEA D CED L FHATHM L -HFFHELRERELD
R EEERECIRI L2 T2 67220,

(3) To have a management account opened, a domestic corporation must submit a
written application to the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry, stating its name, the name of its representative,
the location of its head office, etc., and any other matters specified by Order of
the Ministry of the Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade
and Industry.

4 ATEOPFFEFIIT, K BRRFHEHEREL OMBRES S - REFEELETTED D
FHARM LR2TE R 67220,

(4) The corporation's articles of incorporation, certificate of registered
information, and any other documents specified by Order of the Ministry of the
Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry must be
appended to the written application under the preceding paragraph.

5 BREREMORFEXREZX., F-HOBEICLIEHOEORBROBERH - 70
AR, YEPEEXIIZORMERED O GICEE R FHIZOW TEB O H
LHEEERRE, B, BEHAOBEHRLR2TIERS R0,

(5) Upon receiving an application for opening a management account as
prescribed in paragraph (3), the Minister of the Environment and the Minister
of Economy, Trade and Industry must open the management account without
delay, unless there are false statements for important matters in the written
application or appended documents.

6 BREREMKORRFEEKREIL. ATEOFEIC IV ERAELBGE Lz & i, B
<, HHEHOBICBW TRER Y BEOE AT O IO ICHE R SR A T O 1 EA
FABA L 2T TR B 720,

(6) After opening a management account pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry must notify the account holder of the necessary
matters for management of the carbon dioxide equivalent quota using the

management account without delay.

(EHEDJEH)
(Notification of Changes)

Bt =% REABANL 2O, REFEORSL ., KIEEOFTEHZ OMBREEYE
DT RBFEXEEADTEDLFHIIEEAR o2 & X%, B2, ZOEEZREKE
KON PESE R ELIZ @ T H 722 P uE7e 67220,

Article 33 (1) If there are any changes in the name of the account holder, the
name of its representative, the location of its head office, etc., or any other
matters specified by Order of the Ministry of the Environment or Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, the account holder must notify the
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Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry
to that effect without delay.

2 HIEORMHR &S TGEIIE, BERERORREEEREL, Bl <, Ykt
EEESTDH LD LT D,

(2) After receiving notification under the preceding paragraph, the Minister of
the Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry are to
change the relevant records without delay.

3 HIREANHOBEIL, AIHEHOLOELIZOWTHENT D,

(3) The provisions of Article 32, paragraph (6) apply mutatis mutandis to changes

in the records under the preceding paragraph.

(PRAZF-H5¢)
(Transfer Procedures)

oS FEEFYEORGROBE (LIT MHRE) Lo, ) ik, ZOFRICED
ETAIZEY, BERELRORFEERED, FIYEAEEICBWN T, YEZEE
BEIZOWTORD UM OFLEHRE T 5 2 LI2E 0T b D LT 5,

Article 34 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to handle the acquisition and transfer of carbon dioxide
equivalent quotas (hereinafter referred to as "transfer") by recording the
increase or decrease in the carbon dioxide equivalent quotas in the quota
account inventory pursuant to the provisions of this Article.

2 HEBYUEORBOHRFHFIL, ERICIVZOEHOEIZE WD ORBENL I ND
HEEA AL, BRERERORFEEREICHLTITO b0 LT 5,

(2) Application for transfer of carbon dioxide equivalent quotas is to be made by
the account holder of the management account in which a decrease is recorded
due to the transfer to the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry.

3 HIHOWFELZTLHEARAN (LUF THEAL Lo, ) X, YEHEICRNT,
WRICHT 2 FHAZ RS 2T S 720,

(3) In the application under the preceding paragraph, the account holder
submitting the application (hereinafter referred to as "applicant") must
indicate the following matters:

—  YUEIRBICB W T SUIMOFEEN S5 N EFEE Y & Z & 0¥ E
K OVl &

(i) the quantities and code numbers for each type of carbon dioxide equivalent
quota for which increase or decrease is to be recorded due to the transfer;
ZOMHBIRRIC I VEMOTEN SN DR EROE (RSICHET 2562 R<,

LIN MREBRERE] L), )
(ii) the management account in which an increase is to be recorded due to the
transfer (except as provided in the following item; hereinafter referred to as

"transferee account");
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= EMEEEOMOMKE (UUT MLokiE] &vo, ) ITHFEET D2 HE~DHE
EFNHBORELHGET H2HEI1TIE, S ORGRIE 4 kORI L0 $no
RLERDN SN D N E M

(iii) in applying for a transfer of carbon dioxide equivalent quotas to an account
which exists in other contracting parties to the Kyoto Protocol (hereinafter
referred to as "other contracting party"), the name of the other contracting
party, and the account in which an increase is to be recorded due to the
transfer.

4 FEHOWEND-T-HEIIE, AHEE=SICHET 256 COMBRES S - 5%
PEEE DT TED LG HRE ., BERERORFEREREIL, B, ®RIZBT S
WEL & ORITNIE R B0,

(4) Upon receiving an application under paragraph (2), the Minister of the
Environment and the Minister of Economy, Trade and Industry must take the
following measures without delay, except for a case that comes under item (iii)
of the preceding paragraph or as specified by Order of the Ministry of the
Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry.

—  HIFEAOEHE O ORTEE — 5 O EEY B OV T O Ok

(1) record of a decrease in the carbon dioxide equivalent quotas under item (i) of
the preceding paragraph in the management account of the applicant.

= IRBEAEORTIEE — S OREEY ROV T ORI EK

(i1) record of an increase in the carbon dioxide equivalent quotas under item (i)
of the preceding paragraph in the transferee account.

5 HEHANOE-HE-FIZBIT2FHLRTHELND LTI, BEAS - &
BEEEDTEDL2LHERE, EREMRREICESE, RERKE R ORI EEKE
XL R ORERIE K ORI LS IRRICR DB 253 5 L & biT, Mk
DOFFHIE R OFEF R0 5 YRR DIE T O & T 12812, HaZH A0 E #L 1
DFRIEE — S5 OREE L EIZOVWTORADDOILEET LD LT 5,

(5) If an applicant has submitted an application indicating the matters listed in
paragraph (3), item (iii), the Minister of the Environment and the Minister of
Economy, Trade and Industry are to issue notification of the transfer to the
other contracting party and the Secretariat, based on international decisions,
unless otherwise specified by Order of the Ministry of the Environment or
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry; and after receiving
notification completion of the transfer from the other contracting party and the
Secretariat, the Minister of the Environment and the Minister of Economy,
Trade and Industry are to record a decrease in the carbon dioxide equivalent
quotas under paragraph (3), item (i) in the management account of the
applicant.

6 M ORHKIE T HE R 5 FY & O EE IS 28 AE~OREE S &EORE %
179 EDWAN & - 7o a2, EERANRREICHKSE | BRERE K UG PEE KR
T, YREEB OO YEREE Y B O W ToMOReEE T 56045,
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(6) Upon receiving notification from other contracting party or the Secretariat
concerning a transfer of carbon dioxide equivalent quotas to the management
account in the quota account inventory, the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry are to record an increase in the
carbon dioxide equivalent quotas of that management account.

7 REFMNMEORKII. FHENOAAE TCOBEICL DL bODIEN, BEES - &%
FWHEEETTEDD L ZAICLY, RERE MR ORFEFEREIIST 5 E T XITAE
DIEFEIC L VITH Z LW TE D,

(7) beyond what is provided for in paragraph (2) to the preceding paragraph,
carbon dioxide equivalent quotas may be transferred under commission by
government offices or other public offices to the Minister of the Environment
and the Minister of Economy, Trade and Industry, as specified by Order of the
Ministry of the Environment or Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.

(FLE R 2 & OFEW O %) ) 8 A EAF)
(Requirements for Effectuation of Assignment of Carbon Dioxide Equivalent
Quotas)

Btk FEFMEOREIL. AIROBEICESIRBICRY . B ANZOEH
HEE IS Y 5ZRETE IR 2 HER Y EOMIMNOFERE Z TR T IE, 2O EE LRV,

Article 35 (1) An assignment of carbon dioxide equivalent quotas does not take
effect unless the assignee has had an increase in carbon dioxide equivalent
quotas due to the transfer pursuant to the preceding Article recorded in its
management account as a result of that assignment.

2 MOKKIENAFIES D HE~OBEEE Y & ORI T 2 ATEOBIE OB HIZ-20
TIE, HEMOMMIE R OEFERNOOEZIREOTE T OEMEZ Tl ta b o T,
[FIEDOHEMOFEERZ Z T2 b D & Hind,

(2) Concerning application of the provisions of the preceding paragraph to the
transfer of carbon dioxide equivalent quotas to an account that exists in other
contracting parties, the recording of an increase pursuant to that paragraph is
deemed to have been completed upon receipt of notification from the other
contracting party and the Secretariat concerning the completion of that

transfer.
(B MERR B DEEIE)

(Prohibition on Pledges)
FHoPRG REEEEE, HEOBNE T LI LR TSR,
Article 36 No pledges may be established on carbon dioxide equivalent quotas.

(REE Y & OEFEDRTHENF)
(Requirement for Perfection of Trusts of Carbon Dioxide Equivalent Quotas)

33



o+ tE BEEFIMEICONTL, BRlX, IR TED D L ZAIZLEY ., YixEito
ZREE D EOEHOEICEBWTE =+ —REZHFE =5 OHEIL L Dz =T 2
E, FH=FITRIT 228N TE R0,

Article 37 Unless the trustee of a trust regarding carbon dioxide equivalent
quotas has obtained the recording in the management account as prescribed in
Article 31, paragraph (3), item (iii) as specified by Cabinet Order, the trustee
may not duly assert against a third party.

(tRE OHEE)
(Presumption of Legal Possession)
NS EIOEARANL, ZOEBOEBIZET 250k S EEEY &4 i
EIZRAT D20 LHEET 5,
Article 38 It is to be presumed that the national government or an account
holder is in legal possession of the carbon dioxide equivalent quotas recorded in
their management accounts.

(5 B HUS)
(Good Faith Acquisition)

Fothgk H=1WNE (EAREZRS, ) OREICESIERICLY 20EB AT
BW TR EH Y EOEIMOFEE A2 5% T E ST R BA AL, YA ER Y &% TS
T5, 72720, EXITEZOEARANCEEIIERRBEN DL XX, ZOMRY
TR,

Article 39 The national government or an account holder that has obtained the
recording of an increase in carbon dioxide equivalent quotas in its management
account due to a transfer pursuant to Article 34 (excluding paragraph (6))
obtains those carbon dioxide equivalent quotas; provided, however, that this
does not apply in the case the national government or account holder acted in
bad faith or with gross negligence.

(E2Y & OB E IRk STV D FHEOGEN OFEKR)
(Requesting Certification of Information Recorded in the Quota Account
Inventory)
BT AEAEANT, BRERE M OREEEREICE L, BINEAEEOH O
BOBICFEES SN TWDFEHEZGH L-EBEROLMEGERT LI ENTE D,
Article 40 An account holder may request the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry to issue written certification of
the information recorded in their own management account in the quota
account inventory.

(BREAT - REEEEAT~DEMTE)
(Delegation to Order of the Ministry of the Environment and Order of the
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Ministry of Economy, Trade and Industry)

Bt —5% ZOEEDD SOOI, FIME O BB 580 OB &K OE
EFNY EOE B OMZ OFEDOHEDOHATICE LB R, BREAD - RIFEE
BERTEDD,

Article 41 The necessary matters for implementation of the provisions in this
Chapter, including the opening of management accounts in the quota account
inventory and management of carbon dioxide equivalent quota, are prescribed
by Order of the Ministry of the Environment and Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, except for the matters specified in this Chapter.

BEE A

Chapter VII Miscellaneous Provisions

(L 0D S i D MR I D HE R )
(Evaluating Implementation Status of Measures)

FH S BUN RO SRR, sUERRR E & B AR RGN E O b NI =40 R
T ADRNDEIZEAT 5 BIELZ R T D720, FRbk - MEEARE (BRI =+IJuFEiEE
FEAT—5) B —REHIIBRET DM - ARG Z Ot D ZRAR D H il &
OMR A IRk HE D R4 e OkAb OHEREIZ BE 9~ 2 BHINIC H-D & | IR R T X ORI
MOREKR BRI ZR DS D LT 5,

Article 42 In order to achieve the targets prescribed in the Kyoto Protocol Target
Achievement Plan regarding the amount of absorption of greenhouse gases, the
national government and local governments are to take steps to maintain and
intensify the absorption of greenhouse gases, based on the basic plan for
forests and forestry as prescribed in Article 11, paragraph (1) of the Forest and
Forestry Basic Act (Act No. 161 of 1964) and other plans regarding
development and preservation of forests or conservation of green space and
promotion of afforestation.

(BAGRATBUREE D 1 77)
(Cooperation of Relevant Administrative Organs)

FU+ =2k BREKREIX., ZOEFROBNLZERTLTZOMNERDD LRBD D L E1T,
BARITBHEBEI ORIkt L, RN AT A O o i & T 2 ik o FEhlzBa L,
HERIRBRAL X R OHEEICHOWTHE R H /I ERDDH LN TE 5,

Article 43 (1) The Minister of the Environment may ask the heads of relevant
administrative organs to provide necessary cooperation for promoting global
warming countermeasures in implementing measures that contribute to the
control of greenhouse gas emissions , when the Minister finds this necessary in
order to achieve the targets of this Act.

2 BREBEREIL. ZOBEROHNEERTLHOLERD L LR L L XL, BREE
SR FNEITR L, HLERER ORI Z RO L2 &N TE D,
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(2) The Minister of the Environment may ask relevant prefectural governors to
submit necessary materials or provide explanations if the Minister finds this
necessary in order to achieve the targets of this Act.

(FECE)
(Fees)

NS RICBITL2FE, IR TEDDHELEZAICLY, FEZHMEL THSTTED
DEADFEE M L iuidZe 720,

Article 44 A person who falls under any of the following items must pay fees in
an amount specified by Cabinet Order in consideration of actual costs, as
specified by Cabinet Order.

— B —RORE-HOT 7 ANV FHOR R 2T HH

(1) a person who obtains disclosure of matters recorded in the file under Article
21-6, paragraph (1);

OB A CHOBHOEOMROREE T OH

(ii) a persons who applies for opening a management account under Article 32,
paragraph (3);

= F o ANEE _HORBOREET L
(iii) a person who applies for a transfer under Article 34, Paragraph (2); or

W BUROEmDO LN 2RI o0 H

(iv) a person who requests issuance of documentation under Article 40.

(BRT 4 A7 I L DMES)
(Reporting by Using Magnetic Disks)
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Article 45 (1) The competent minister for the business may require the use of
magnetic disks, as specified by Cabinet Order, for reports prescribed in Article
21-2, paragraph (1), requests under Article 21-3, paragraph (1), and provision
of information prescribed in Article 21-8, paragraph (1).

2 FENEKREIX o =B = TH N EOHIEIZ L D@ AT OV T,
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(2) The competent minister for the business may use magnetic disks, as specified
by Cabinet Order, for notices prescribed in Article 21-3, paragraph (3) or (4).

3 EBKEIX B+ —FoARFE-H (FE_+—FONFEAH iob‘fﬁfﬁﬁ“éiEA
EEte, ) OFERNITFE _+—Fot (E_+—FONFERBICBWTHERT S
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(3) The competent ministers may use or require the use of magnetic disks, as
specified by Cabinet Order, for requests under Article 21-6, paragraph (1)
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(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-8, paragraph
(6)), and for disclosure as prescribed in Article 21-7 (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-8, paragraph (6)).

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)
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Article 46 When an order is enacted, changed, or repealed based on the
provisions of this Act, transitional measures within the scope determined to be
reasonably necessary in conjunction with its enactment, change or repeal may
be established by the order.

(EHRKES)
(Competent Ministers)
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Article 47 (1) The competent ministers in this Act are the Minister of the
Environment, the Minister of Economy, Trade and Industry, and the competent
minister for the business.

2 ZOERIIBITLEBENIL. BEKRKE, RFEERELROCFENEREDRKT D
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(2) Competent Ministerial Orders in this Act are the orders issued by the
Minister of the Environment, the Minister of Economy, Trade and Industry, or
the competent minister for the business.

3 ZOEMRICIDTEHBREOHRIT, EHEEATTEDDL L IAICLY ., TS HE
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(3) The authority of competent ministers under this Act may be delegated to the

heads of Regional Bureaus as specified by Competent Ministerial Order.

FAN\E FiHl
Chapter VIII Penal Provisions

FUHNE FH ot 5F -_HOBEICL 2 HFEICHLEBOHRFEL LEIL, A+
ML T O eIlT 5,

Article 48 (1) A persons who has made a false statements in applications as
prescribed in Article 32, paragraph (3) is punished by a fine not exceeding
500,000 yen.
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(2) If a representative, agent, employee, or other workers of a corporation has
committed a violation specified in the preceding paragraph with regard to the
business of that corporation, in addition to punishing the person who
committed the violation, the corporation itself is also subject to the punishment

prescribed in that paragraph.

FUHILE FHoFTNEFEREOBHEISGER LI2EIL, =+ UL TogE&IcLT 5,
Article 49 A persons who violates the provisions of Article 24, paragraph (5) is
punished by a fine not exceeding 300,000 yen.

AR ROZFZOWVTANTEY T 2F L. MU TO@HILT %,
Article 50 A person who falls under any of the following items is punished by a
civil fine not exceeding 200,000 yen:
- TR0 T CHOBEIC L G 2. ITEBOWEZ LIE
(1) a person who fails to submit a report as prescribed by Article 21-2,
paragraph (1) or submits a false report;
=R ERECHOBEIC LD B e IIEB O A2 LicE
(i1) a person who fails to submit a notification as prescribed by Article 33,

paragraph (1) or submits a false notification.

MR ()

Supplementary Provisions [Extract]
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Article 3 The national government is to conduct a study on the implementation
status of this Act until 2008 and take any necessary measures based on the

results of the study.
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